
EVALUACIÓN DE LA ENSEÑANZA: Informe de Titulación 08 de noviembre de 2018

TITULACIÓN: Máster Universitario en Traducción de textos especializados (556) Media

4.1477.91%

Nº respuestas

67

Tasa respuestaNº alumnos

86
AÑO: SEMESTRE:2016-17 Global

Facultad de Filosofía y LetrasCentro:

A

Media

B C AsigDAsignatura

Nº
alumnos

Nº
respuestas

Tasa
respuestas

Desviación %

Metodología de la traducción especializada (66801) 15.46%4.73 4.784.75 4.8 5.011 10 90.91

Técnicas de expresión escrita en español (66802) -11.59%3.53 3.663.94 3.54 3.313 10 76.92

Fundamentos lingüísticos y textuales aplicados a la traducción (66818) -2.42%4.13 4.044.25 3.8 3.8812 8 66.67

Inglés: Traducción de textos legales (66819) -14.01%3.83 3.563.48 3.5 3.412 10 83.33

Inglés: Traducción de textos económico-empresariales (66820) 10.14%4.46 4.564.65 4.55 4.59 8 88.89

Inglés: Traducción de textos científicos, técnicos y biomédicos (66821) 0.0%4.05 4.144.14 4.26 3.869 7 77.78

Inglés: Traducción de textos audiovisuales (66822) -1.45%3.89 4.084.28 4.07 3.678 6 75.0

Inglés: Traducción de textos institucionales, periodísticos y publicitarios (66823) 10.63%4.72 4.584.57 4.53 4.59 6 66.67

Francés: Traducción de textos científicos, técnicos y biomédicos (66824) -3.38%4.0 4.04.4 3.4 5.02 1 50.0

Francés: Traducción de textos legales, administrativos  y económicos (66825) -8.45%3.0 3.794.8 3.2 4.01 1 100.0

Sumas y promedios 0.0%4.13 4.144.24 4.08 4.0286 67 77.91

Bloque A: Información y Planificación
Bloque B: organización de las enseñanzas
Bloque C: Proceso de enseñanza/aprendizaje
Bloque D: Satisfacción Global
Asignatura: Media de todas las respuestas
Desviación:  Sobre la media de la Titulación.


